
 

ಬಹುಭಾಷಾ ತರಗತಿಗಳಲ್ಲ ಿಆರಂಭಿಕ ಭಾಷಾ ಬೆ ೋಧನೆ 

-ಡಾ.ಲಿಂಗರಾಜ ರಾಮಾಪೂರ 

ಆಿಂಗಲಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಕರು 

ಸರಕಾರಿ ಪ್ರೌಢಶಾಲೆ, ಕಿರೆೇಸೂರ.ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಉಪವಿಷಯ-ಆರಿಂಭಿಕ ತರಗತಿಗಳಲಲ ಭಾಷಾ ಬೊೇಧನೆ 

ಆ)ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಜ ಭಾಷಾ ಗಳಿಕೆಯ ಸಾಮಥ್ರ್ಯಗಳು ಹೆೋಗೆ ಬೆಳೆಯುತತವೆ? ತರಗತಿ ಕೆ ೋಣೆಯ ಪ್್ಕ್ರ್ಯೆಯ ಸವಾಲು ಮತುತ 

ಸಾಧಯತೆಗಳು. 

ಲೆೋಖನದ ಔಚಿತಯ:  

ಪೌತಿಯಿಂದಕೂೂ ಧಾವಿಂತದಿಂದ ಓಡುತಿಿರುವ ಈ ದನಗಳಲಲ ಭಾಷೆಯಿಂದನುು ವಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಕಲಯಲು ಸಮಯವೆಲಲದೆ? ಏನೊೇ 

ಒಿಂದಷುು ಉಪಯೇಗಕೊ ಬ್ರುವ ಇಿಂಗಿಲೇಷ್ ಬ್ಿಂದರೆ ಸಾಕು. ಹಿಂದಯೂ ಅಲಪ ಸವಲಪ ಗೊತ್ಾಿದರೆ ಬೆೇಕಾದಷಾುಯು.ಿ ಕನುಡ ಹೆೇಗೂ 

ನಮಮ ಭಾಷೆಯಲಲವೆೇ? ಅದನುು ಕಲಯಲು ಶ್ೌಮ ಏಕೆ? ಹೆೇಗೂ ನಾವು ಮಾತ್ಾಡ್ೇಿವಿ, ಓದಿೇವಿ, ಬ್ರಿೇತಿವಿ ತ್ಾನೆೇ? ಅದನೆುೇನು 

ಪೌತ್ೆಯೇಕವಾಗಿ ಕಲಯಬೆೇಕು?  ಈ ಮಾತನುು ಬ್ಹುಶ್ಃ ನಮಮಲಲ ಬ್ಹುತ್ೆೇಕ ಪ್ಾಲಕರಲಲ ಆಗಾಗೆ ೆಕೆೇಳ್ಳದೆದೇನೆ. ಒಿಂದು ಭಾಷೆಯನುು 

ಕಲಯಲು ಇಿಂತಹ ದವಯ ನಿಲಲಕ್ಷ ಯಾಕೆ? ಕಲಯುವುದರಿಿಂದ ಏನೆಲಾಲ ಉಪಯೇಗಗಳ್ಳವೆ ಎನುುವುದು ಗೊತ್ಾಿದರೆ ತ್ಾವಾಗಿಯೇ 

ಕಲಯಲು ಮುಿಂದೆ ಬ್ರುತ್ಾಿರೆ ಎಿಂಬ್ುದು ನನು ಭರವಸೆ. ಈ ಹನುಲೆಯಲಲ ನಾನು ಕಾಯಲ ಮಾಡುವ ಕೊಳಚೆ ಪೌದೆೇಶ್ದ 

ಕಾಯಲಕ್ೆೇತೌದ ಜನರಿಗೆ ಭಾಷೆ ಸಿಂವಹನಕೊ ಮಾತೌ ಬೆೇಕು. ಶಿಕ್ಷಣದಲಲ ಭಾಷೆ ಅಲಲನ ಜನರಿಗೆ ಅನಿವಾಯಲ ಅಷೆುೇ ಎಿಂಬ್ುದು ನಾನು 

ಕಿಂಡ್ಕೊಿಂಡ್ದುದ. ಅಲಲನ ಜನರಿಗೆ ಮನುಷಯನ ಸಹಜ ಭಾಷಾ ಸಾಮಥ್ರೌಯಗಳು ಹೆೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತಿವೆ, ಪ್ಾೌರಿಂಭಿಕ ಹಿಂತದಲಲ ಯಾವ 

ಭಾಷೆ ಮಗುವಿಗೆ ಸೂಕ ಿಎನುುವುದು ಪ್ಾಲಕರಿಗೆ ಗೊತ್ಾಿಗಬೆೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತ್ೆ ಇದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ತರಗತಿ ಕೊೇಣೆಯಲಲ ಭಾಷಾ 

ಬೊೇಧನೆಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನಿಗಿರುವ ಸವಾಲು ಮತುಿ ಸಾಧಯತ್ೆಗಳನುು ತಿಳ್ಳದುಕೊಳುಿವ ಅಗತಯವೂ ಇದೆ. 

ಲೆೋಖನದ ಉದೆದೋಶಗಳು:  

ತರಗತಿ ಕೊೇಣೆಗೆ ಹೊೇಗುವ ಮುನು ಎಳೆಯರು ಒಿಂದು ಭಾಷೆಯನುು ಹೆೇಗೆ ಕಲತುಕೊಳುಿತ್ಾಿರೆ ಎಿಂಬ್ ಮೂಲಭೂತ ‘ಪೌಕಿೌಯ’

ಯತಿ ಗಮನಹರಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆನಿಸುತಿದೆ. ಎಲಲ ಕಲಕೆಯ ಮೂಲ ಇರುವುದು ಭಾಷಾ ಕಲಕೆಯಲಲ. ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೇಲನ 

ಹಡ್ತ ದವತಿೇಯ ಮತುಿ ತೃತಿೇಯ ಭಾಷೆಗಳ ವಯವಸ್ಥಿತ ಬ್ಳಕೆ ಮತು ಿಕಲಕೆಯಾಗಲು ಸಾಧಯ. ಯಾವ ಮಗು ತನು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ 

ಮೂಲಕ ಮತ್ೊಿಿಂದು ಭಾಷೆಯನುು ಕಲಯುತಿದೆಯೇ ಆ ಮಗು ಮುಿಂದೆ ಹೊಸ  ಭಾಷೆಯಲಲ ಪೌಭುತವ ಗಳ್ಳಸಲು ಸಾಧಯವಾಗುತಿದೆ. 

ಇಲಲ ಮಗುವಿನ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಉದುಲ. ಆದರೆ ಪ್ಾಲಕರ ಒತ್ಾಿಸೆ ಇರುವುದು ಮಕೂಳು ಕನುಡ ಶಾಲೆಯಲಲಯೇ ಓದಬೆೇಕು ಎಿಂಬ್ುದು. 

ಶಾಲಾ ಮಾಧಯಮ ಕನುಡ. ಮೊದಲು ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾಧಯಮವಾದ ಕನುಡದ ಕಲಕೆ. ನಿಂತರ ಉಳ್ಳದ ಭಾಷೆ ಅಿಂದರೆ ಇಿಂಗಿಲೇಷ್, ಹಿಂದ 



ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪೌಭುತವ. ಹೇಗೆ ಒಟ್ುು ನಾಲುೂ ಭಾಷೆಗಳು ಮಕೂಳ ಸಿಂಪಕಲದಲಲ ಬ್ರುತಿವೆ. ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಗೊಿಂದಲ. ನಿಜವಾದ 

ಸಮಸೆಯ ಎದುರಿಸಬೆೇಕಾಗಿರುವುದು ಶಿಕ್ಷಕ. ಈ ಹನುಲೆಯಲಲ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಉದೆದೇಶ್ಗಳನುು ಪಟ್ಟು ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

1) ಮಗು ಒಿಂದು ಭಾಷೆಯನುು ಹೆೇಗೆ ಕಲಯುತಿದೆ ಎಿಂಬ್ುದನುು ತಿಳ್ಳದುಕೊಳುಿವುದು. 

2) ಮನೆಯಲಲನ ಭಾಷೆ ಉದುಲ ಇರುವಾಗ ಕನುಡ ಮಾಧಯಮದಲಲ ಅವರಿಗೆ ಕನುಡ, ಗಣಿತ, ವಿಜ್ಞಾನ, ಸಮಾಜ ವಿಷಯಗಳನುು 

ಬೊೇಧಿಸುವಲಲ ಸಮಸೆಯಗಳನುು ಅರಿಯುವುದು. 

3) ಉದುಲ ಭಾಷೆಯ ಜೊತ್ೆ ಜೊತ್ೆಗೆ ತಿೌಭಾಷಾ ಸೂತೌವನುು ಪ್ಾಲಸುವಲಲ ಮಕೂಳು ಅನುಸರಿಸುವ ತ್ೊಿಂದರೆಗಳನುು 

ಅರಿಯುವುದು. 

4) ಶಾಲೆಯಲಲ ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಉದುಲಭಾಷಿಕ ಮಕೂಳ ಜೊತ್ೆ ಸಿಂವಹನ ಮತುಿ ಮಕೂಳ ಗೌಹಕೆಯಲಲನ ತ್ೊಿಂದರೆಗಳನುು 

ವಿಶೆಲೇಷಿಸುವುದು. 

5) ಎಲಲ ಸಮಸೆಯಗಳನುು ಮಟ್ಟು ನಿಿಂತು ಶಿಕ್ಷಕನಿಗಿರುವ ಸಾಧಯತ್ೆಗಳನುು ತಿಳ್ಳಯುವುದು. 

ಲೆೇಖನದ ಆಧಾರ ಕ್ೆೇತೌ ಅನುಭವ:  

ಶಿÀಕ್ಷಕನಾಗಿ 20 ವಷಲಗಳ ಸೆೇವಾ ಅನುಭವ, ಪ್ಾಲಕ, ಶಿಕ್ಷಕರೊಿಂದಗೆ ಒಡನಾಟ್, ಅಮರಿಕ ದೆೇಶ್ದ ಶಾಲೆಗಳ ಅಧಯಯನ ಪೌವಾಸ 

ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆಲ ವಿಷಯಗಳನುು ಪೌಸಾಿಪಿಸುತಿಿದೆದೇನೆ. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ಶ್ಹರ ವಾಯಪಿಿಯ ಆನಿಂದನಗರದಲಲರುವ ಸರಕಾರಿ ಹರಿಯ 

ಪ್ಾೌಥ್ರಮಿಕ ಶಾಲೆ. ಇಲಲ ಇರುವ ಒಟ್ುು ಮಕೂಳ ಸಿಂಖ್ೆಯ 607. ಇದರಲಲ 203 ಮಕೂಳು ಉದುಲ ಭಾಷಿಕರು. 404 ಮಕೂಳು ಕನುಡ 

ಭಾಷಿಕರು. ಎಲಲ ಉದುಲ ಭಾಷಿಕ ಮಕೂಳು ಉದುಲ ಸರಾಗವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ಾಿರೆ. ಕನುಡ ಭಾಷಿಕರ ಅಧಲದಷುು ಮಕೂಳೂ ಉದುಲ 

ಭಾಷಿಕರೊಿಂದಗೆ ಉದುಲವಿನಲಲಯೇ ವಯವಹರಿಸುತ್ಾಿರೆ. ಹೇಗೆ ಉದುಲ ಭಾಷಿಕರ ಪೌಭಾವಲಯ ಹೆಚಿಿದೆ. ಈ ಮಕೂಳು ಇಲಲನ ಕನುಡ 

ಶಾಲೆಯಲಲಯೇ ಕಲಯಲು ಇಚಿಿಸುತಿಿದುದ ಉದುಲ ಶಾಲೆ ಸೆೇರಲು ಆಸಕಿ ಿಇಲಲ.  

1) ಶಾಲೆಯ ಹೆಸರು:-ಸರಕಾರಿ ಹರಿಯ ಪ್ಾೌಥ್ರಮಿಕ ಶಾಲೆ ಆನಿಂದನಗರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

2) ಒಟ್ುು ಮಕೂಳ ಸಿಂಖ್ೆಯ-607, ಉದುಲ ಭಾಷೆಯ ಮಕೂಳ ಸಿಂಖ್ೆಯ-203, ಕನುಡ ಭಾಷೆಯ ಮಕೂಳ ಸಿಂಖ್ೆಯ-404 

3) ಎಲಲ 203 ಮಕೂಳೂ ಉದುಲ ಚೆನಾುಗಿ ಗೌಹಸುತ್ಾಿರೆ, ಮಾತನಾಡುತ್ಾಿರೆ, ವಯವಹರಿಸುತ್ಾಿರೆ.  

4) ಕನುಡ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ 404 ಮಕೂಳಲಲ 253 ಜನ ಮಕೂಳು ಉದುಲ ಗೌಹಸುತ್ಾಿರೆ, ಮಾತನಾಡುತ್ಾಿರೆ, ವಯವಹರಿಸುತ್ಾಿರೆ. 

ಏಕೆಿಂದರೆ ಇಲಲನ ಜನಸಿಂಖ್ೆಯಯ ಪೌತಿಶ್ತ 70  ಜನ ಮುಸ್ಥಲಿಂ. ಕೆಲ ಮಕೂಳು ಸಮಿೇಪದ ಉದುಲ ಶಾಲೆಯಲಲ ಓದುತ್ಾಿರೆ. ಅಲಲಯೂ 

409 ಜನ ವಿದಾಯರ್ಥಲಗಳು ಇದಾದರೆ. ಕೆಲ ಮಕೂಳು ಮದರಸಾಗಳಲಲ ಅಧಯಯನ ಮಾಡುತ್ಾಿರೆ. ಕನುಡ ಭಾಷಿಕರ ನೆರೆಹೊರೆಯವರಾಗಿ 

ಉದುಲ ಭಾಷಿಕರು ವಾಸ್ಥಸುತ್ಾಿರೆ. ಅವರ ಜೊತ್ೆ ವಯವಹರಿಸ್ಥ ಉದುಲವಿನ ಪೌಭಾವ ಈ ಕನುಡದ ಮಕೂಳ್ಳಗಾಗಿದೆ ಎಿಂಬ್ುದು ನನು 

ಸಮಿೇಕ್ೆಯಿಂದ ತಿಳ್ಳದು ಬ್ಿಂದದೆ. 



5) ಹಾಗಾದರೆ ಶಾಲೆಯಲಲ 607 ಒಟ್ುು ಮಕೂಳಲಲ 456ಜನ ಮಕೂಳು ಉದುಲ ಗೌಹಸುತ್ಾಿರೆ. ಮಾತನಾಡುತ್ಾಿರೆ. ಆದರೆ 

ಉನುತ ಕರಶ್ಲಯಗಳು ಓದುವುದು ಮತುಿ ಬ್ರೆಯುವುದು ಗಟ್ಟುಗೊಿಂಡ್ಲಲ. 

ಒಿಂದು ವಷಲದ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಈ ಶಾಲೆಗೆ ಹೊೇದಾಗ ಈ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ನಾನು ಕನುಡದಲಲ ವಿಜ್ಞಾನವನುು ಹೆೇಳಬೆೇಕಾದ ಜವಾಬಾದರಿ. ಆ 

ಸಿಂದಭಲದಲಲ ಆ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಕನುಡದಲಲ ಆಥ್ರಲವಾಗುವ ರಿೇತಿಯಲಲ ಹೆೇಳುವುದು ನನಗೆ ಸವಾಲನ ಕೆಲಸವಾಗಿತುಿ. ಏಕೆಿಂದರೆ ಬಿಡುವಿನ 

ಸಮಯದಲಲ, ವಿಶಾೌಿಂತಿ ಸಮಯದಲಲ, ಅವಧಿಗಳ ಮಧೆಯ ಅಲಲ ಮಕೂಳು ಪರಸಪರ ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯಕಾೂಗಿ ಬ್ಳಸುವ ಭಾಷೆಯೂ 

ಉದುಲ. ಕನುಡ ಮಕೂಳೂ ಉದುಲವಿನಲಲ ಮಾತನಾಡುತಿಿದುದದು ಕಿಂಡು ನಾನು ಆಶ್ಿಯಲಗೊಿಂಡೆ. ಈ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಕನುಡ ಕಲಸಬೆೇಕೊೇ 

ಅಥ್ರವಾ ವಿಜ್ಞಾನ ಕಲಸಬೆೇಕೊೇ ಎನುುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನನುದು. ಇಲಲನ ಕನುಡ ಶಿಕ್ಷಕಿಯರು ಅತುಯತಿಮವಾಗಿ ಪ್ಾಠ ಮಾಡುವವರು. ಆದರೆ 

ಅವರ ಒಿಂದು ಅವಧಿ 40 ನಿಮಿಷ ಆ ಮಕೂಳ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಅಥ್ರವಾ ಸಮಾಜ, ಗಣಿತ ಹೆೇಳುವ ಶಿಕ್ಷಕರ ಭಾಷೆ ಆ ಮಕೂಳ ಮೇಲೆ 

ಅಷಾುಗಿ ಪೌಭಾವ ಬಿೇರಿದ ಹಾಗೆ ತ್ೊೇರಲಲಲ. ಪೌಭಾವ ಬಿೇರಿದದರೂ ಉದುಲವಿನ ಪೌಭಾವಕಿೂಿಂತ ತುಿಂಬಾ ಕಡ್ಮ ಎನುಬ್ಹುದು. ಈ 

ಕೆಳಗಿನ ಎಲಾಲ ಸಮಸೆಯಗಳು ಮಕೂಳು ನನು ಪ್ಾಠವನುು ಗೌಹಸುವಲಲ ತ್ೊಿಂದರೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತಿಿದದವು.  

ತರಗತಿಯಲ್ಲ ಿಕಂಡುಬಂದ ಸವಾಲುಗಳು 

1) ತರಗತಿಯಲಲ ಏನಾದರೂ ಹೆೇಳ್ಳದರೆ ಉದುಲ ಭಾಷಿಕ ಮಕೂಳು ಬೆೇರೆ ಇನೆುೇನೊೇ ತಿಳ್ಳದುಕೊಳುಿವುದು. 

2) ಅವರಲಲ ಉಚಾಿರಣೆಯಲಲ ಅಪಹಾಸಯಕಿೇಡಾಗುವೆವೆಿಂಬ್ ಭಯ 

3) ಅಪರಿಚಿತ ಸನಿುವೆೇಶ್ದಲಲ ಭಾಷೆ ಕಲಕೆ. ಕೆಲವು ಶ್ಬ್ದದ ಅಥ್ರಲಗಳನುು ಉದುಲವಿನಲಲ ಕೆೇಳುವುದು. 

4) ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮತುಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಷೆ ಬೆೇರೆಯಾದಾಗ ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಷೆಯ ಬ್ಗೆ ೆಅಸಡೆೆ. ಗಿಳ್ಳಪ್ಾಠಕೊ ಮೂಲ. 

5) ಏನಾದರೂ ಪೌಶೆು ಕೆೇಳ್ಳದಾಗ ಮರಳ್ಳ ಕನುಡದಲಲ ಉತರಿ ಹೆೇಳುವುದಕೊ ತಡವರಿಸುವುದು. 

6) ಆಲಸುವಿಕೆ, ಮಾತನಾಡುವಿಕೆ ಕರಶ್ಲಯಗಳೆೇ ಗರಣವಾದಾಗ ಇನುು ಓದುವುದರಲಲಯೂ ತಡವರಿಸುವುದು. 

7) ಬ್ರವಣಿಗೆಯಲಲ ಅಷಾುಗಿ ಆಸಕಿ ಿತ್ೊೇರದರುವುದು. 

8) ಎಡದಿಂದ ಬ್ಲಕೊ ಬ್ರೆಯುವುದು. 

9) ವಿಶಾೌಿಂತಿ, ಅಲಪವಿರಾಮ, ಊಟ್ದ ಸಿಂದಭಲ, ತರಗತಿಯ ಮಧೆಯ ಮಕೂಳು ಉದುಲವಿನಲಲಯೇ ವಯವಹರಿಸುವುದು. 

10) ಕೊಟ್ು ಮನೆಗೆಲಸಕೊ ಮನೆಯಲಲ ಕನುಡದಲಲ ಹೆೇಳ್ಳಕೊಡುವವರು ಇಲಲದರುವುದು. 

11) ಇವರು ಓದುವ ಕನುಡ ಮನೆಯಲಲ ಯಾರಿಗೂ ಅಥ್ರಲವಾಗದೆೇ ಇರುವುದು. ಮನೆಯಲಲ ಯಾವುದೆೇ ಮಾಗಲದಶ್ಲನ 

ಇಲಲದರುವುದು. 

12) ಮನೆಯಲಲ ಉದುಲ ಟ್ಟ.ವಿ/ರೆೇಡ್ಯೇ/ಮಾತು ಮಕೂಳ ಮೇಲೆ ಪೌಭಾವ ಬಿೇರಿರುವುದು. 



13) ಧಾಮಿಲಕ ಮುಖಿಂಡರು ಈ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಕಡಾೆಯವಾಗಿ ಉದುಲವಿನಲಲಯೇ ಮಾತನಾಡಬೆೇಕು ಎಿಂದು ಹೆೇಳ್ಳರುವುದು. 

14) ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲು ಕನುಡ ಭಾಷೆ ಕಲಸಬೆೇಕೊೇ ಅಥ್ರವಾ ವಿಜ್ಞಾನ ವಿಷಯ ಕಲಸಬೆೇಕೊೇ ಅನುುವ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ. 

15) ಕನುಡದಲಲ ಪರಿೇಕ್ೆ ಎದುರಿಸುವ ಭಯ. 

16) ಹೆಚ್ುಿ ಶ್ೌಮ ಹಾಗೂ ಶ್ಕಿಿಯ ವಯಯ. 

ಈ ಎಲಲ ಹನೆುೆಲೆಗಳಲಲ ಒಿಂದು ಭಾಷೆಯ ಕಲಕೆ ಹೆೇಗೆ ಪ್ಾೌರಿಂಭವಾಗುತಿದೆ ಎಿಂದು ತಿಳ್ಳದುಕೊಳೂೆ ಿೇಣ. 

ಮನೆಯಂದ ಪ್ಾ್ರಂಭವಾಗುವ ಭಾಷೆ:  

ಶಿಶ್ು ಜನಿಸ್ಥದಾಕ್ಷಣ ಕಣುು ಬಿಟ್ು ಒಡನೆಯೇ ತನು ಸುತಿಲೂ ಆವರಿಸ್ಥಕೊಿಂಡ್ರುವ ಬೆಳಕಿನತಿ ಗಮನ ಹರಿಸುತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಾಗೆ ೆ

ಕೆೇಳ್ಳಬ್ರುವ ಸದುದಗದದಲದ ಅರಿವು ಉಿಂಟಾಗುತಿದೆ. ಮೊದಲಗೆ ಅಿಂತಹ ಬೆಳಕು, ಶ್ಬ್ದಗಳ್ಳಗೆ ಸಾವಭಾವಿಕ ಹಾಗೂ ಸವಯಿಂಪ್ೆೌೇರಿತವಾಗಿ 

ಪೌತಿಕಿೌಯಸುತಿದೆ. ಆನಿಂತರ ಹೊರಗಿನ ವಾತ್ಾವರಣದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ನಿೇಡುವ, ಹಾಲುಣಿಸುವ ಮಾತ್ೆಯತಿ ಆಕಷಿಲತವಾಗುತಿದೆ. 

ಮಾತ್ೆ ತನು ಸಿನಗಳ್ಳಿಂದ ಶಿಶ್ುವಿಗೆ ಸಪಶ್ಲ ಮಾಡ್ದಾಗ ಬಾಯ ತ್ೆರೆದು ಹಾಲು ಕುಡ್ಯಲಾರಿಂಭಿಸುತಿದೆ. ಮುಿಂದನ ದನಗಳಲಲ ಹತಿಿರ 

ಸುಳ್ಳದಾಡುವ ತ್ಾಯ, ತಿಂದೆ ಮತಿಿತರು ಮಾತನಾಡ್ಕೊಳುಿತಿರಿುವುದನುು ತನುದೆೇ ರಿೇತಿಯಲಲ ಅರೆಥಲಸ್ಥಕೊಳುಿತಿದೆ. ದನ ಕಳೆದಿಂತ್ೆ 

ಅವರನುು ಅನುಸರಿಸುವ ಪೌಯತು ಮಾಡುತಿದೆ. ಇನುು ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮುಿಂದುವರೆದಿಂತ್ೆಲಾಲ ಅದು ಮನೆಯ ಒಿಂದು 

ವಯಕಿಯಿಾಗಿಬಿಡುತಿದೆ. ಅದು ಮತಿಷುು ಮುಿಂದುವರಿದಿಂತ್ೆಲಾಲ ಮನೆಯವರಾಡುವ ಮಾತುಗಳನುು ಅನುಸರಿಸ್ಥ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಲ 

ತ್ೊದಲುುಡ್ ಪುನರುಚ್ಿರಿಸುವ ಪೌಯತು ಮಾಡುತಿದೆ. ಮನೆಯಲಲನ ಇತರ ಮಕೂಳು ಓದ, ಬ್ರೆಯುವ, ಆಟ್, ಊಟ್, ಓಟ್ ಮುಿಂತ್ಾದ 

ಶ್ಬ್ದಗಳನುು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಅಥ್ರಲಮಾಡ್ಕೊಳುಿತಿದೆ. 

 ಭಾಷೆಯಿಂದನುು ಕಲಯುವುದಕೊ ಇರುವ ಕರಶ್ಲಗಳೆಿಂದರೆ ಆಲಸುವುದು, ಮಾತನಾಡುವುದು, ಓದುವುದು ಮತು ಿ

ಬ್ರೆಯುವುದು. ಕನುಡ, ಸಿಂಸೂøತ, ಹಿಂದ, ಇಿಂಗಿಲೇಷ್ ಇನಾುವುದೆೇ ಭಾಷೆ ಕಲಯಲು ನಮಗೆ ಈ ನಾಲುೂ ಕರಶ್ಲಗಳನುು ನಮಮದನಾುಗಿ 

ಮಾಡ್ಕೊಳುಿವ ಅನಿವಾಯಲತ್ೆ ಇದೆ. ಇದು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ವಿಷಯದಲಲ ನಮಗೆ ಗೊತಿಲಿಲದಿಂತ್ೆಯೇ ತ್ೊಟ್ಟುಲಿಂದಲೆೇ 

ಆರಿಂಭವಾಗುತಿದೆ. ಆದರೆ ಮತ್ೊಿಿಂದು ಭಾಷೆಯನುು ಪೌಯತುಪೂವಲಕವಾಗಿ ಕಲಯುವಾಗ ಇವೆಲಲವೂ ಹೊಸದೆನಿಸುತಿದೆ. 

 ನಾವು ಬ್ಳಸುವ ಭಾಷೆಯಲಲ ಕೆೇವಲ ಶೆೇ 7 ಭಾಗ ಮಾತೌ ಪದಗಳ್ಳರುತಿವೆ (1). ಉಳ್ಳದ ಶೆೇ 55 ಭಾಗ ನಮಮ ದೆೇಹಭಾಷೆ 

ಅಿಂದರೆ ಹಾವ, ಭಾವ, ಭಿಂಗಿ, ಮುಗುಳುಗೆ, ಕೆಥ, ಬಾಯ, ಮುಖದ ಚ್ಲನೆ, ಉಡುಪು, ಕೂದಲನ ಒಪಪ, ಅಚ್ುಿಕಟ್ುುತನ ಇತ್ಾಯದ, ಮತು ಿ

ಶೆೇ 38 ಭಾಗ ಧವನಿಯ ಏರಿಳ್ಳತ, ಮೃದುತವ, ನಯ, ವಿನಯ, ಗಾಿಂಭಿೇಯಲ, ಉಚಾಿರಣಾ ಶೆಥಲ ಇತ್ಾಯದ ಅಿಂಶ್ಗಳನುು 

ಒಳಗೊಿಂಡ್ರುತಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಮಮ ಸಮಗೌ ವಯಕಿಿತವಕೊ ಹಡ್ದ ಕೆಥಗನುಡ್ಯಿಂತ್ೆಯೇ ಭಾಷೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು 

ಶಾಲೆಗಳಲಲ ನಡೆಯುತಿಿದೆಯೇ? ಬ್ಹುಭಾಷಿಕ ಮಕೂಳನುು ಹೊಿಂದರುವ ಆನಿಂದನಗರದಿಂತಹ ಶಾಲೆಗಳಲಲ ಕಲಕೆ ಹೆೇಗೆ? 

ಶಾಲಾ ಭಾಷೆ:  



ಮುಿಂದನ ಎರಡು ಮೂರು ವಷಲಗಳಲಲ ಮಗು ಮನೆಯಿಂದ ಶಿಶ್ುವಿಹಾರ, ನಸಲರಿ, ಶಾಲೆಗೆ ಕಾಲಡುತಿದೆ. ಅಲಲ ಮಗುವಿಗೆ ಇಿಂಗಿಲೇಷ್ 

ಕಲಸುವ ಅಥ್ರವಾ ಕನುಡ ಕಲಸುವ ಪ್ಾಲಕರ ಒತ್ಾಿಸೆ, ಶಿಕ್ಷಕರ ಪೌಯತುಗಳು ಗರಿಗೆದರಿಕೊಳುಿತಿವೆ. ಮಗುವಿಗೆ ಏನೂ ಗೊತಿಿಲಲದ 

ಒಿಂದು ಭಾಷೆಯನುು ಹೊಸ ಕಲಕಾ ವಾತ್ಾವರಣದಲಲ ಒತ್ಾಿಯಪೂವಲಕವಾಗಿ ತಲೆಯಲಲ ತುರುಕುವ ಪೌಯತುಗಳು 

ಪ್ಾೌರಿಂಭವಾಗುತಿವೆ. ಇಲಲನ ಭಾಷಾ ಕಲಕೆಯ ಸಮಸೆಯಗಳು ಹೇಗಿವೆ. 

1) ಅಪರಿಚಿತ ಪರಿಸರದಲಲ ಅಕ್ಷರಾಭಾಯಸದ ಪೌಯತುಗಳು. 

2) ಜನಮದತಿವಾಗಿ  ಉದುಲ ಅಥ್ರವಾ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಅ,ಆ,ಇ,ಈ ಕಲಸುವ ಬ್ದಲು ಮಗುವಿಗೆ ಅಪರಿಚಿತ ಎ.ಬಿ.ಸ್ಥ.ಡ್ಗಳನುು 

ಕಲಸುವ ಒತ್ಾಿಯಪೂವಲಕ ಪೌಯತುಗಳು 

3) ಅಥ್ರಲವಾಗದದದರೂ ಒತ್ಾಿಯಪೂವಲಕವಾಗಿ ಹೆೇಳ್ಳದದನೆುೇ ಪುನರುಚ್ಿರಿಸುವ ಗಿಣಿಗಳಿಂತ್ೆ ಬಾಯಪ್ಾಠ ಮಾಡ್ಸುವ 

ಪೌಯತುಗಳು 

4) ಮಗುವಿನ ಸಾವಭಾವಿಕ ಕಲಕೆಯ ಪೌಕಿೌಯಗೆ ಅಡಚ್ಣೆಗಳು. ಇಿಂಗಿಲಷಿನಲಲ ಕಾಯಟ್, ಯಾಲಟ್, ಡಾಗ್ ಗಳಿಂತಹ ಪ್ಾೌಣಿಗಳ 

ಹೆಸರನುು ಪುನರುಚ್ಿರಿಸುವುದರ ಬ್ದಲು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ (ಉದುಲ) ಬೆಕುೂ, ಇಲ, ನಾಯ ದನನಿತಯ ನೊೇಡುವ ಪ್ಾೌಣಿಗಳನುು 

ನೆನಪಿನಲಲಡಲು ಸುಲಭವಾಗುವುದು. ‘ನಾಯಮರಿ ನಾಯಮರಿ’ ಪದಯ ಹೆೇಳ್ಳಸುವ ಬ್ದಲು ‘ಹಕೊೇರಿ ಡ್ಕೊೇರಿ ಡಾಕ್’ 

ಬಾಯಪ್ಾಠ ಮಾಡ್ಸಲಾಗುತಿಿದೆ. 

5) ಇಲಲ ಶ್ೌಮ ಹಾಗೂ ಶ್ಕಿಿಯ ವಯಯವಾಗುತಿಿದೆ. ಭಾಷೆ ಕಲಯುವಾಗ ಮನಸ್ಥಿನಲಲ, ಮದುಳ್ಳನಲಲ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದೆೇ ತಿಂತ್ಾನೆ 

ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಲ ಅಚೊಿತ್ಾಿಗುತಿದೆ. ಮುಿಂದೆ ಉದೆದೇಶಿತ ಭಾಷೆಯಲಲ(ಇಿಂಗಿಲಷ್, ಹಿಂದ ಇತ್ಾಯದ) ಅರೆಥಲಸುವಲಲ ಒಿಂದು ರಿೇತಿಯ 

ಕಸರತುಿ ಜರುಗಬೆೇಕಾಗುತಿದೆ. ಇದನೆುೇ ‘ಕಲಕೆಯ ಕಸರತುಿ’ ಎನುಬ್ಹುದು. ಆ ಪೌಕಿೌಯ ಮದುಳ್ಳನಲಲ ಜರುಗುವಾಗ ಸವಲಪ ಶ್ೌಮ 

ಮತುಿ ಶ್ಕಿಿಯೂ ವಯಯವಾಗುತಿದೆ. 

ಅಮೆರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕೆಯ ಪ್್ಯೋಗಗಳು:  

ಅಮರಿಕೆ ಶಾಲೆಗಳ ಭೆೇಟ್ಟ ಸಿಂದಭಲದಲಲ ಕಿಂಡುಬ್ಿಂದ ಅಿಂಶ್ಗಳೆಿಂದರೆ ಅಲಲನ ಶಾಲೆಗಳಲಲ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಮಾತೃಭಾಷೆಯನುು ಕಲಯಲು 

ಇರುವ ವಿಪುಲ ಅವಕಾಶ್ಗಳು. ಶಾಲೆಗಳಲಲ ಜಮಲನ್, ಫೆೌಿಂಚ್, ಸಿಂಸೂøತ, ಹಿಂದ ಹೇಗೆ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳನುು ಒಿಂದೆೇ ಶಾಲೆಯಲಲ 

ಕಲಯಲು ಅವಕಾಶ್ ನಿೇಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ದೆೇಶ್ದಲಲ ಇಿಂಗಿಲಷ್ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಬ್ಹುಸಿಂಖ್ಾಯತರಿದದರೂ ಪೌಪಿಂಚ್ದ ವಿವಿಧ ದೆೇಶ್ಗಳ್ಳಿಂದ 

ವಲಸೆ ಬ್ಿಂದು ನೆಲೆಸ್ಥದವರು ಸಾಕಷುು ಸಿಂಖ್ೆಯಯಲಲದಾದರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಲ ಕಲಯಲು ಅವಕಾಶ್ 

ಮಾಡ್ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

 ನೆೇರವಾಗಿ ಇಿಂಗಿಲಷ್ ಮಾಧಯಮದಲಲ ಕಲತವರಿಗೂ ಅವರವರ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮಕಿಿಕನ್, ಜಮಲನ್, ಫೆೌಿಂಚ್, ಹಿಂದ ಹೇಗೆ 

ವಿವಿಧ ಮಾಧಯಮಗಳಲಲ ಕಲತವರಿಗೂ ಸಿಂವೆೇದಯವಾದ ವಯತ್ಾಯಸ ಗುರುತಿಸುವಲಲ ಅನೆೇಕ ಪೌಯೇಗಗಳು ಅಲಲ ನಡೆದವೆ. 

ಮಾತೃಭಾಷಾ ಮಾಧಯಮದಿಂದ ಇಿಂಗಿಲಷ್ ಕಲತವರೂ ಮುಿಂದೆ ಇಿಂಗಿಲೇಷಿನಲಲ ಪೌಭುತವ ಪಡೆಯುವುದರಲಲ ಇತರರಿಗಿಿಂತ 

ಮುಿಂದರುವುದನುು ಸಿಂಶೆ ೇಧನೆಗಳ್ಳಿಂದ ದೃಢಪಡ್ಸ್ಥದಾದರೆ. 



 ಅಲಲ ಪೌಕಟ್ವಾದ ಸಿಂಶೆ ೇಧನಾ ವರದ ಪೌಕಾರ “ಯಾವ ಮಗು ತನು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಇಿಂಗಿಲಷ್ 

ಕಲಯುತಿದೆಯೇ ಆ ಮಗು ಮುಿಂದೆ ಇಿಂಗಿಲಷ್ ಭಾಷೆಯಲಲ ಪೌಭುತವ ಗಳ್ಳಸ್ಥಕೊಳುಿವಲಲ ಸಫಲವಾಗುತಿದೆ.”(2) ಅಲಲನ ಪ್ಾಲಕರು 

ಮತುಿ ಶಿಕ್ಷಕರು ಆ ಮಗುವಿನ ಮಾತೃಭಾಷೆ(ಹಿಂದ, ಗುಜರಾತಿ, ತಮಿಳು, ಆಫ್ರೌಕಾನಸ್ ಸಾಪನಿಷ್, ಫೆೌಿಂಚ್ ಇತ್ಾಯದ) ಮೂಲಕವೆೇ 

ಇಿಂಗಿಲಷ್ ಭಾಷೆಯನುು ಕಲಸುವ ಹೊಸ ಪದಧತಿ ಅಳವಡ್ಸ್ಥಕೊಿಂಡ್ದಾದರೆ. ಆದರೆ ಆ ಅವಕಾಶ್ಗಳು ನಮಮ ಶಾಲೆಗಳಲಲ ಇಲಲ. ಕನುಡ 

ಶಾಲೆಯಲಲ ಉದುಲ ಭಾಷೆ ಕಲಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರಿಲಲ. ಉದುಲ ಮಾಧಯಮದಲಲ ಬೊೇಧಿಸುವ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಇಲಲ. ಇಲಲ ಮಕೂಳು ಕಡಾೆಯವಾಗಿ 

ಕನುಡ ಕಲಯಲೆೇಬೆೇಕಾದ ಅನಿವಾಯಲತ್ೆ. ಕನುಡ ಚೆನಾುಗಿ ಕಲತರೆ ಮಾತೌ ಉಳ್ಳದ ವಿಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನಾಜಲ£ ಸಾಧಯ. 

ತರಗತಿ ಕೆ ೋಣೆ ಪ್್ಕ್ರ್ಯೆಯ ಸವಾಲು ಮತುತ ಸಾಧಯತೆಗಳು:  

ಶಾಲೆಗಳಲಲ ಭಾಷಾ ಕಲಕೆಯ ಪೌಕಿೌಯಗಳು ಸವಾಲನಿಿಂದ ಕೂಡ್ವೆ. ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಷೆ ಮತುಿ ಮಕೂಳ ಮಾತೃಭಾಷೆ 

ಬೆೇರೆಯಾದಾಗ ಮಕೂಳ ಕಲಕೆಯಲಲ ತ್ೊಿಂದರೆಗಳು ಉಿಂಟಾಗುತಿವೆ. ಒಿಂದು ಕಡೆ ಪ್ಾಲಕರ ಆಿಂಗಲಭಾಷಾ ವಾಯಮೊೇಹ. 

ಮತ್ೊಿಿಂದೆಡೆ ಬ್ಹುಭಾಷಾ ಪೌದೆೇಶ್ಗಳಲಲ ಒತ್ಾಿಯದಿಂದ ಕನುಡವನೆುೇ ಹೆೇರಬೆೇಕಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ. ಅಿಂತಹ ಪೌದೆೇಶ್ಗಳಲಲ ಮಗುವಿನ 

ಮಾತೃಭಾಷೆ ಉದುಲ, ಮರಾಠಿ, ತ್ೆಲಗು, ತಮಿಳು ಆಗಿದುದ ಆ ಶಾಲೆಗಳ ಕೊರತ್ೆಯಿಂದ ಪ್ಾಲಕರು ಕನುಡ ಶಾಲೆಗೆ ಸೆೇರಿಸ್ಥರುತ್ಾಿರೆ. 

ಆದರೆ ಮಗುವಿನ ಮನೆಯ ಭಾಷೆ ಬೆೇರೆಯದೆೇ ಆಗಿರುತಿದೆ. 

ನಾನು ಉಪ್ಯೋಗಿಸಿದ ಕಾಯಯತಂತ್ಗಳು:  

ಶಾಲೆಯಲಲ ಮೊದಲು ಕಿಂಠಪ್ಾಠ ಪದಧತಿಗೆ ಹೆಚ್ುಿ ಒತುಿ ಕೊಟೆು. ಕಿಂಠಪ್ಾಠ ಬ್ಹಳ ದನ ಅವರ ಸಮøತಿ ಪಟ್ಲದಲಲ ಉಳ್ಳಯುವಿಂತ್ೆ 

ಕಾಣಲಲಲ. ಮತ್ೆ ಿಮಕೂಳ ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಒಡನಾಟ್ ಕನುಡವನುು ಮರೆಯಲು ಕಾರಣವಾಗುತಿತಿು.ಿ ನಿಂತರ ಬ್ರವಣಿಗೆಯಿಂದಗೆ 

ಭಾಷೆಯ ಕಲಕೆ ಪೌಯೇಗಿಸ್ಥದೆ. ಬ್ರವಣಿಗೆ ಈ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಬೆೇಗ ಒಲದರೂ ಓದುವಲಲ ಈ ಮಕೂಳು ಮತ್ೆ ಿ ವಿಫಲರಾದರು. ಆ 

ಸಿಂದಭಲದಲಲ ನಾನೆೇ ಉದುಲ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲ ಪದಗಳನುು ಕಲಯಬೆೇಕಾಗಿ ಬ್ಿಂದತು. ಆಗ ಮಕೂಳು ನನಗೆ ಆಪಯರಾದರು. ನನು 

ಉದುಲ ಅವರಿಗೆ ಹಡ್ಸ್ಥತು. ಅವರೂ ಕನುಡ ಕಲಯಲು ಸನುದಧರಾದರು. ಆ ಸಿಂದಭಲದಲಲ ಕೆಲ ಸಾಧಯತ್ೆಗಳನುು ಪೌಯೇಗಿಸ್ಥ 

ಯಶ್ಸ್ಥವಯಾದೆ. ಆ ಸಾಧಯತ್ೆಗಳು ಈ ಕೆಳಗಿನಿಂತಿವೆ.  

ಸಾಧಯತೆಗಳು 

1) ಬ್ಳಸ್ಥ ಬ್ಳಸ್ಥ ಭಾಷೆಯನುು ಕರಗತ ಮಾಡುವುದು: ಪ್ಾೌಥ್ರಮಿಕ ಹಿಂತದಲಲ ಭಾಷಾ ಬೊೇಧನೆ ಕಲಕೆಯಲಲ ಔಪಚಾರದ 

ವಾಯಕರಣದ ಬಿಗಿ ತಪಪಬೆೇಕು. ವಾಯಕರಣದ ಸೂತೌಗಳನುು ಕಿಂಠಪ್ಾಠ ಮಾಡ್ದ ಮಾತೌಕೊ ಯಾರೂ ಭಾಷೆ ಕಲಯಲಾರರು. ಬ್ಳಸ್ಥ 

ಬ್ಳಸ್ಥ ಭಾಷೆ ಕರಗತವಾಗಬೆೇಕು. ಈ ಹನುಲೆಯಲಲ ಶಾಲೆಯ ವಾತವರಣದಲಲ ಹೆಚ್ುಿ ಕನುಡ ಬ್ಳಕೆಗೆ ಅವಕಾಶ್ ಮಾಡುವುದು. ಕಿವಿಗೆ 

ಕನುಡ ಹೆಚ್ುಿ À ಬಿೇಳುವಿಂತ್ೆ ಮಾಡುವುದು. ಆಲಸುವುದು ಮತು ಿಮಾತನಾಡುವ ಕರಶ್ಲಯಗಳ್ಳಗೆ ಹೆಚ್ುಿ ಒತುಿ ನಿೇಡುವುದು. 

2) ಸಿಂವಹನ ಸಾಮಥ್ರೌಯವನುು ಬ್ಲಗೊಳ್ಳಸುವುದು: ಮಕೂಳ ಅರಿವು, ಅರಳುವಿಕೆ, ಮಾತು ಹಾಗೂ ಬ್ರಹ ಶ್ಕಿಿಯ ವಧಲನೆ, 

ವಿವಿಧ ಸಿಂದಭಲ, ಉದೆದೇಶ್, ಕೆೇಳುವ ವಗಲಕೊ ತಕೂಿಂತ್ೆ ಭಾಷೆಯನುು ಬ್ಳಸ್ಥಕೊಳುಿವುದು. ಈ ವಿಚಾರಗಳ್ಳಗೆ ಬೊೇಧನೆ ಒತು ಿ

ನಿೇಡಬೆೇಕು. ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಅಥ್ರಲವಾಗುವ ರಿೇತಿಯಲಲ ಸರಳ ಕನುಡದಲಲ ಪ್ಾಠ ಮಾಡುವುದು. 



3) ಪರಿೇಕ್ೆಯ ಜಗಲ ಬಿಡುವುದು: ಮಕೂಳಲಲ ಪರಿೇಕ್ೆಯ ಭಯ ಹೊೇಗಲಾಡ್ಸುವುದು. ಶಿಕ್ಷಕರಲಲ ಕಲೆ, ಸಾಹತಯ, ನಾಟ್ಕ 

ಇತ್ಾಯದ ವಿಚಾರಗಳಲಲ ಆಸಕಿಿಯದುದ ಪದಯ ಹಾಗೂ ಪಠಯಪೂರಕ ಗೌಿಂಥ್ರಗಳನುು ಓದ ತಿಳ್ಳಯುವ ಲವಲವಿಕೆ ಶಿಕ್ಷಕರಲಲದದರೆ ಅದರ ನೆೇರ 

ಪರಿಣಾಮ ಬೊೇಧನೆಯ ಮೇಲಾಗುತಿದೆ. ಭಾಷಾ ಬೊೇಧನೆ ಮಾಡುವವರು ಪರಿೇಕ್ಾ ಗೂಟ್ಕೊ ತಮಮನುು ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿಕೊಳಿಬಾರದು. 

ಪರಿೇಕ್ಾ ಪದಧತಿಯನುು ಸಡ್ಲಸುವುದು. 

4) ಭಾಷೆಯನುು ಚಿಿಂತನದ ಸಾಧನವನಾುಗಿಸುವುದು: ಚಿಿಂತನದ ಸಾಧನವಾಗಿಸಲು ಮಕೂಳಲಲ ಚ್ಚಾಲಕೂಟ್ 

ಏಪಲಡ್ಸುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಸರಳ ಕನುಡದಲಲ ಮಾತನಾಡಲು ಅವಕಾಶ್ ಸೃಷಿುಸುವುದು. ಅವರು ಉದುಲವಿನಲಲ ಚಿಿಂತಿಸದೆೇ 

ಕನುಡದಲಲ ಚಿಿಂತಿಸುವಿಂತ್ಾಗಬೆೇಕು. ಭಾಷೆ ಇರುವುದೆೇಕೆ? ಎಿಂಬ್ ಪೌಶೆುಗೆ ‘ಸುಸಾನ್ ಲಾಯಿಂಗರ್’(3) ಹೇಗೆ ಹೆೇಳುತ್ಾಿರೆ. ಕಿಂಡು 

ಹುಡುಕಲು, ವಿವರಿಸಲು, ವರದ ಮಾಡಲು, ವಣಿಲಸಲು, ಸಿಂಬ್ಿಂಧ ಕಲಪಸಲು, ತಕಲ ಹೂಡಲು, ಭಾಷೆ ಬೆೇಕು. ಭಾಷೆ ಚಿಿಂತನದ 

ಸಾಧನ. ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಚಿಿಂತನ ಒಿಂದು ನಾಣಯದ ಎರಡು ಮುಖಗಳು. ಮಕೂಳಲಲ ಚಿಿಂತನಶಿೇಲತ್ೆ, ವೆಥಜ್ಞಾನಿಕ ತಳಹದಯ 

ವೆಥಚಾರಿಕತ್ೆ ಹಾಗೂ ರಸಪೌಶ್ಿಂಸೆಯ ಶ್ಕಿ ಿಮೂಡುವ ಹಾಗೆ ನಮಮ ಶಾಲೆಗಳಲಲ ಭಾಷಾ ಬೊೇಧನೆ ಸಾಗಬೆೇಕು. ಈ ಹನುಲೆಯಲಲ 

ಚ್ಟ್ುವಟ್ಟಕೆಗಳನುು ಆಯೇಜಿಸುವುದು. 

5) ಆಡು ನುಡ್ಗಳ ಬ್ಗೆ ೆಕಿೇಳರಿಮ ಮಾಡದೆೇ ಹೆಚ್ುಿ ಬ್ಳಸುವುದು: ಪುಸಕಿದ ಭಾಷೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಶಿಷು ಪೌಮಾಣಬ್ದಧ ಭಾಷೆ 

ಎಿಂಬ್ ತಪುಪ ಪರಿಕಲಪನೆ ಇದೆ. ಇದರಿಿಂದಾಗಿ ಆಡುನುಡ್ಗಳು ಹೇನ ಎಿಂಬ್ ಭಾವನೆ ಇದೆ. ಗೌಿಂಥ್ರಸಿ ಭಾಷೆ ನಿೇರಸ, ಪ್ೆೇಲವ. ಅದು ಸತವ 

ಸಿಂಪನುವಾಗುವುದು ಆಡುನುಡ್ಯ ದಾನದಿಂದ. ಶಾಲಾ ಹಿಂತದಲಲ ಆಡುನುಡ್ ಹಾಗೂ ಅದರ ಲಯಗಳನುು ಅನುಸರಿಸ್ಥಯೇ ಭಾಷಾ 

ಬೊೇಧನೆ ಸಾಗಬೆೇಕು. ಶಿಕ್ಷಕರು ತರಗತಿಯಲಲ ಹೆಚ್ುಿ ಆಡುನುಡ್ಗಳನುು ಬ್ಳಸುವುದು. 

ಲೆೋಖನದಂದ ಹೆ ರಹೆ ಮುುವ ಫಲ್ಲತಗಳು/ಒಳನೆ ೋಟಗಳು:  

ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಭಾಷೆ ಮತುಿ ಮಕೂಳ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಬೆೇರೆಯಾದಾಗ ಮಕೂಳ ಕಲಕೆಯಲಲ ತ್ೊಿಂದರೆಗಳು ಉಿಂಟಾಗುತಿವೆ. 

ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಲ ಕಲಯಲು ಅವಕಾಶ್ ಇರದ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಅವರ ಭಾಷೆ ಆಲಸುವಿಕೆ ಮತುಿ ಮಾತನಾಡುವಿಕೆಗೆ ಮಾತೌ ಸ್ಥೇಮಿತ. 

ಮಾತೃಭಾಷೆ ಕಲಯುವ ಅವಕಾಶ್ ನಿೇಡ್ದರೂ ಅದರಲಲ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಭವಿಷಯವಿಲಲ ಅನುುವುದು ಪ್ಾಲಕರ ವಾದ. ಸವಾಲರುವುದು 

ಇಿಂತಹ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಮತ್ೊಿಿಂದು ಭಾಷೆಯಲಲ ಕಲಸಬೆೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ. ಮನುಷಯನ ಸಹಜ ಭಾಷಾ ಸಾಮಥ್ರೌಯಗಳು ಹೆೇಗೆ ಬೆಳೆಯುತಿವೆ 

ಎಿಂಬ್ುವುದು ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ಅಥ್ರಲವಾದರೆ ಅದನುು ಮುಿಂದನ ಹಿಂತದಲಲ ಗಟ್ಟುಗೊಳ್ಳಸುವ ಪೌಕಿೌಯಯನುು ಯೇಜಿಸಲು 

ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತಿದೆ. ಅಿಂತಹ ಸಹಜ ಭಾಷಾ ಸಾಮಥ್ರೌಯಗಳನುು ಬೆಳೆಸುವಲಲ ಹಲವು ವಿಶೆೇಷ ಪೌಯತುಗಳು ಶಾಲೆಯಲಲ 

ಆಗಬೆೇಕಿದೆ. ಇಲಲನ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಕನುಡ ಭಾಷಾ ಕಲಕೆಯ ವಾತ್ಾವರಣವನುು ನಿಮಿಲಸ್ಥದೆದೇ ಆದಲಲ ಅವರು ಅದರ ಮೂಲಕ ಉಳ್ಳದ 

ವಿಷಯಗಳನೂು ಚೆನಾುಗಿ ಕಲಯಬ್ಲಲರು. ಅದು ಒಟಾುರೆ ಶಾಲಾ ಫಲತ್ಾಿಂಶ್ದ ಮೇಲೂ ಪರಿಣಾಮ ಬಿೇರುವಲಲ ಸಿಂದೆೇಹವೆೇ ಇಲಲ. 

ಮಕೂಳು ಕನುಡವೆೇ ಅವರ ಮಾತೃಭಾಷೆ ಅನುುವುದರ ಮಟ್ಟುಗೆ ತ್ೊಡಗಿಸ್ಥಕೊಳಿಬೆೇಕು. ಚ್ಟ್ುವಟ್ಟಕೆಗಳನುು ರೂಪಿಸಬೆೇಕು. 

ಮಾತೃಭಾಷೆ ಕನುಡವೆಿಂದು ಕಲಯುವಿಂತ್ಾದರೆ ತ್ಾವೆೇ ಕಲಯುತ್ಾಿರೆ. ಸವಲಪವೆೇ ಮಾಗಲದಶ್ಲನ ಸಾಕು. ಇದು ಇಿಂಗಿಲೇಷ್, ಹಿಂದ 

ಭಾಷೆಗಳ ಸುಲಭ ಕಲಕೆಗೆ ಬ್ುನಾದಯಾಗಬ್ಲಲದು. ಅಲಲದೆೇ ಕೊೇರ್ ವಿಷಯಗಳಾದ ಗಣಿತ, ಸಮಾಜ, ವಿಜ್ಞಾನವನೂು ಮಕೂಳು 

ಚೆನಾುಗಿ ಗೌಹಸಬ್ಲಲರು. 



ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ 

1. ನಾವು ಬ್ಳಸುವ ಭಾಷೆಯಲಲ ಕೆೇವಲ ಶೆೇ7 ಭಾಗ ಮಾತೌ ಪದಗಳ್ಳರುತಿವೆ(1)_1971ರಲಲ ಅಲಬಟ್ಲ ಮಹಾೌಬಿಯನ್ ‘ಸೆಥಲೆಿಂಟ್ 

ಮಸೆೇಜ್’ ಎಿಂಬ್ ಪುಸಿಕದಲಲ ಆಿಂಗಿಕ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತ್ಾದ ಸಿಂಶೆ ೇಧನೆಗಳಲಲ ಇದನುು ಉಲೆಲೇಖಿಸ್ಥದಾದರೆ. ಇದರ ಕುರಿತ್ಾದ 

ಲೆೇಖನ ‘ಒಬಿಕೂಯಟ್ಟ’ ವಾಯಲೂಯಮ್ 2011, ಪುಟ್1-5 ಅಕೊುೇಬ್ರ್ ಸಿಂಚಿಕೆ ಲೆೇಖನ: ದ ಸೆವೆನ್ ಪರ್್ಸೆಿಂಟ್ ರೂಲ್. ಲೆೇಖಕರು: 

ಫ್ರಲಪ್ ಯಾಫೆ ಇಲಲ ದಾಖಲಸ್ಥದಾದರೆ. 

2. “ಯಾವ ಮಗು ತನು ಮಾತೃಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಇಿಂಗಿಲಷ್ ಕಲಯುತಿದೆಯೇ ಆ ಮಗು ಮುಿಂದೆ ಇಿಂಗಿಲಷ್ ಭಾಷೆಯಲಲ ಪೌಭುತವ 

ಗಳ್ಳಸ್ಥಕೊಳುಿವಲಲ ಸಫಲವಾಗುತದಿೆ.”(2)_’ಏಶಿಯನ್ ಸೊೇಸ್ಥಯಲ್ ಸೆಥನ್ಿ’ ಅಗಸು 2013 ರಲಲ ಪೌಕಟ್ಟತ ‘ಟ್ಟೇಚಿಿಂಗ್ ಅಿಂಡ್À 

ಲನಿಲಿಂಗ ಇಿಂಗಿಲಷ್-ಏ ಫ್ರೇಲ್ೆ ಸುಡ್’ ಲೆೇಖಕರು: ಅಲ್ ಶೆೇಖ್ ಹುಸೆೇನ್ ಅವರ ಕ್ೆೇತೌ ಅಧಯಯನ ಆಧಾರಿತ. 

3. ‘ಸುಸಾನ್ ಲಾಯಿಂಗರ್’(3)_(ಜನನ: ಡ್ಸೆಿಂಬ್ರ್ 20, 1895. ಮರಣ: ಜುಲೆಥ 17 1985)_ ಅಮರಿಕಾದ ತತವಜ್ಞಾನಿ, ಬ್ರಹಗಾರ 

ಮತುಿ ಶಿಕ್ಷಕ. ಮನಸ್ಥಿನ ಮೇಲೆ ಕಲೆಯ ಪೌಭಾವಗಳ ತನು ಸ್ಥದಾಧಿಂತಗಳ್ಳಗೆ ಹೆಸರುವಾಸ್ಥ. ಅಮರಿಕನ್ ತತವಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ 

ಜನಪಿೌಯವಾಗಿ ಮತುಿ ವೃತಿಿಪರವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಪಟ್ು ಅಮರಿಕಾದ ಮೊದಲ ಮಹಳ .ೆ  

ಆಕರಗಳು:  

1) ಪೌಚ್ಲತ ಶಿಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಸವಾಲುಗಳು-ಲೆೇ:ಡಾ.ಎಸ್.ಬಿ.ಜೊೇಗುರ, 2011/ಸಹಷುು ಪೌಕಾಶ್ನ, ಧಾರವಾಡ 

2) ಶಿಕ್ಷಣ ವತಲಮಾನ-ಲೆೇ:ಡಾ.ಮಹಾಬ್ಲೆೇಶ್ವರ ರಾವ್, 2007/ಐಬಿಎಚ್ ಪೌಕಾಶ್ನ, ಬೆಿಂಗಳೂರು 

3) ಶಿಕ್ಷಕನ ನೊೇಟ್ದಲಲ ಅಮರಿಕಾ-ಲೆೇ:ಲಿಂಗರಾಜ ರಾಮಾಪೂರ,2018/ಶಿೌೇಚ್ೂಡಾ ಪೌಕಾಶ್ನ, ಮಥಸೂರು 

4) ಶಿಕ್ಷಣ ವಿಕಾಸ-ಸಿಂ:ಪರಮೇಶ್ವರಯಯ ಸೊಪಿಪಮಠ, 2010/ಕನಾಲಟ್ಕ ಬಾಲವಿಕಾಸ ಅಕಾಡೆಮಿ, ಧಾರವಾಡ 

5) ಮನೆಯಿಂಗಳಾಟ್ ಜಿೇವನ ಕರಶ್ಲ ಪ್ಾಠ-ಲೆೇ:ಡಾ.ನಿಿಂಗು ಸೊಲಗಿ, 2016/ಚಿಲಪಿಲ ಪೌಕಾಶ್ನ, ಧಾರವಾಡ 

6) ಶಿಕ್ಷಕನ ಮನದಾಳದಿಂದ-ಲೆೇ:ಡ್.ಎನ್.ಅಕಿೂ, 2008/ಕವಿಕುಿಂಚ್ ಪೌಕಾಶ್ನ, ಗೊೇಗಿಪ್ೆೇಟ್.ಶ್ಹಪುರ 

 

 

 

 

 

 



 

ಡಾ.ಲಿಂಗರಾಜ ರಾಮಾಪೂರ ಅವರು ಮೂಲತಃ ಶಿಕ್ಷಕರು. ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖ್ೆಯಲಲ ಅವರು ರಾಜಯ ಸಿಂಪನೂಮಲ 

ವಯಕಿಯಿಾಗಿ ಸೆೇವೆ ಸಲಲಸುತಿಿದಾದರೆ.  

 ‘ಮಕೂಳ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮೇಲೆ ಗಾೌಮಿೇಣ ಕಿೌೇಡೆಗಳ ಪೌಭಾವ’ ಕುರಿತು ಸಿಂಶೆ ೇಧನಾ ಪೌಬ್ಿಂಧ ಮಿಂಡ್ಸ್ಥ 

ಡಾಕುರೆೇಟ್ ಪಡೆದದಾದರೆ. ಡಾ.ಲಿಂಗರಾಜ ರಾಮಾಪೂರ ಶಿಕ್ಷಕರಾಗಿ, ಸಾಹತಿಗಳಾಗಿ, ಸಿಂಶೆ ೇಧಕರಾಗಿ, 

ನಾಟ್ಕಕಾರರಾಗಿ, ಪರಿಸರವಾದಗಳಾಗಿ ಮಕೂಳ್ಳಗೆ ಹಾಗೂ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳನುು ರಚಿಸ್ಥದಾದರೆ. ‘ವಿಜ್ಞಾನದಲೆಯ 

ಬೆಳಕು’, ‘ವೆಥಜ್ಞಾನಿಕ ಕರೆಗಳು’, ‘ಭೂಮಿ ಮಾರಾಟ್ಕಿೂಲಲ’, ‘ಪರಿಸರದೊಳಗಿನ ಸತಯದ ಮಾತು’, ‘ದೊಡೆವರು 

ಚಿಕೂವರಿದಾದಗ’ ಹೇಗೆ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕರೆ, ಕವನ, ಕಾದಿಂಬ್ರಿ, ವಿಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಪರಿಸರ ಬ್ರಹಗಳಲಲ ಸಾಹತಯ 

ಸೃಷಿುಯಲಲ ತಮಮನುು ತ್ೊಡಗಿಸ್ಥಕೊಿಂಡ್ದಾದರೆ. ‘ಗುಬ್ಬಚಿಿ ಗೂಡು’ ಮಕೂಳ ಪತಿೌಕೆಯ ಸಹಾಯಕ ಸಿಂಪ್ಾದಕರಾಗಿಯೂ ಸೆೇವೆ 

ಸಲಲಸುತಿಿದಾದರೆ. ಕನಾಲಟ್ಕದ ಪೌಮುಖ ದನಪತಿೌಕೆಗಳಲಲ 200ಕೂೂ ಹೆಚ್ುಿ ಲೆೇಖನಗಳನುು ಬ್ರೆದದಾದರೆ. ಪ್ಾೌಥ್ರಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣದ 

ಕುರಿತ್ಾಗಿ ಇವರು ತಮಮ ಶಾಲೆಯಲಲ ಮಾಡ್ದ ಪೌಯೇಗಗಳನುು ಗುರುತಿಸ್ಥ, ಶಿಕ್ಷಣ ಫರಿಂಡೆೇಶ್ನ್ ಇವರಿಗೆ ಡಾ.ಎ.ಪಿ.ಜೆ 

ಅಬ್ುದಲ್ ಕಲಾಿಂ ಅವರಿಿಂದ ‘ಗುರು ಪುರಸಾೂರ’ ನಿೇಡ್ ಗರರವಿಸ್ಥ ಅವರನುು ಅಮರಿಕದ ಸರಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳ ಅಧಯಯನಕೊ 

ಕಳುಹಸ್ಥತುಿ. ತಮಮ ಪೌವಾಸ ಕಥ್ರನ ‘ಶಿಕ್ಷಕನ ನೊೇಟ್ದಲಲ ಅಮರಿಕ’ದಲಲ ಶಿಕ್ಷಣದ ಹಲವು ಮಜಲುಗಳನುು ದಾಖಲಸ್ಥದಾದರೆ. 

ಇವರನುು tiitigchidichiriu78@gmchiita.com ಇಲಲ ಸಿಂಪಕಿಲಸಬ್ಹುದು.  
 

mailto:tiitigchidichiriu78@gmchiita.com

